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EN

Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.

- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

- Length: 33 cm

- Material: silicone + flame retardant rubber + polyester + cotton
- Resistance 800st. C

CHARACTERISTICS:

Grill gloves are made of heat-resistant material that effectively protects against high temperatures. The flexible material makes them
comfortable to use, and their additional cuff additionally protects the wrists. They are ideal for grilling, washing, and handling hot
dishes in the kitchen.

SAFETY RULES:

- The gloves are resistant to temperatures up to 800 ° C - they should not be included in an environment exceeding this value.
- It always happens that the gloves are not damaged or worn. One glove may not include detailed protection.

- To ensure full safety, use both devices when handling hot data.

- The gloves are machine washable.

- Do not use gloves when wet, as moisture conducts heat, which causes damage to the gloves.

- Use as intended.

PL

Szanowni Panstwo, dziegkujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przysztos¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

- Prosze przeczyta¢ w cato$ci przed rozpoczeciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukc;ji.
- Nie uzywac¢ produktu jezeli jakiejkolwiek czesci brakuje badz jest uszkodzona.

- Prosz¢ zachowa¢ instrukcj¢ na przysztosé.

SPECYFIKACJA:

- Dhugos$é: 33 cm

- Materiat: silikon + przedza trudnopalna + poliester + bawelna
- Odpornos¢ 800st. C

CHARAKTERYSTYKA:

Rekawice do grilla wykonane sg z wytrzymatego, zaroodpornego materiatu, ktory skutecznie chroni dtonie przed wysokimi
temperaturami. Elastyczny material sprawia, ze sag wygodne w uzytkowaniu, a ich dtuzszy mankiet dodatkowo chroni nadgarstki. Sa
idealne do grillowania, pieczenia, a takze obstugi goracych naczyn w kuchni.

ZASADY BEZPIECZENSTWA:

- Rekawice sa odporne na temperatury do 800°C — nie nalezy uzywac ich w srodowiskach przekraczajacych t¢ wartos¢.

- Zawsze upewnij si¢, ze rekawice nie sg uszkodzone ani przetarte. Uszkodzone r¢kawice moga nie zapewni¢ odpowiedniej ochrony.
- Aby zapewni¢ pelne bezpieczenstwo, uzywaj obu r¢kawic rownoczes$nie podczas obstugi goracych przedmiotow.

- Rekawice mozna pra¢ w pralce.

- Nie uzywaj rekawic, gdy sa mokre, poniewaz wilgo¢ przewodzi ciepto, co zmniejsza ich skuteczno$¢ ochronna.

- Uzywaj zgodnie z przeznaczeniem.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstdndig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

- Lange: 33 cm

- Material: Silikon + flammhemmender Gummi + Polyester + Baumwolle
- Widerstand 800 Grad. C

CHARAKTERISTIK:

Grillhandschuhe bestehen aus hitzebestindigem Material, das wirksam vor hohen Temperaturen schiitzt. Das elastische Material sorgt
fiir ein angenehmes Tragegefiihl und die zusétzliche Manschette schiitzt chronisch beanspruchte Handgelenke zusétzlich. Sie eignen
sich perfekt zum Grillen, Waschen und Bearbeiten heifler Gerichte in der Kiiche.

SICHERHEITSREGELN:

- Die Handschuhe sind temperaturbesténdig bis 800°C — fiir Umgebungen iiber diesem Wert sollten sie nicht in Betracht gezogen
werden.

- Es kommt immer vor, dass die Handschuhe nicht beschidigt oder abgenutzt sind. Ein einzelner Handschuh bietet moglicherweise
keinen umfassenden Schutz.

- Um vollstdndige Sicherheit zu gewdhrleisten, verwenden Sie beim Umgang mit heilen Daten beide Gerite.

- Die Handschuhe sind maschinenwaschbar.

- Tragen Sie keine Handschuhe, wenn sie nass sind, da Feuchtigkeit Warme leitet und die Handschuhe beschédigt.

- Bestimmungsgemil verwenden.

CS

Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pied zahajenim pouzivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZiti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrZovat jeji doporuceni, protoZe nedodrzeni miiZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

DiileZité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v pfirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto pfirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

- Délka: 33 cm

- Material: silikon + nehoflava guma + polyester + bavina
- Odolnost 800 stupni. C

CHARAKTERISTICKY:

Grilovaci rukavice jsou vyrobeny z tepelné odolného materialu, ktery uéinné chrani pred vysokymi teplotami. Elasticky material
umoziuje pohodIné pouzivani a jejich pfidavna manzeta navic chrani chronicka zapésti. Jsou idealni pro grilovani, myti a manipulaci
s teplym nadobim v kuchyni.

BEZPECNOSTNI PRAVIDLA:

- Rukavice jsou teplotné odolné do 800°C - nemély by byt brany v tivahu pro prostiedi ptesahujici tuto hodnotu.

- Vzdy se stane, Ze rukavice nejsou poskozené nebo opotiebované. Jedna rukavice nemusi poskytovat detailni ochranu.
- Pro zajisténi uplné bezpecnosti pouzivejte pii manipulaci s horkymi daty obé zafizeni.

- Rukavice Ize prat v pracce.

- Nepouzivejte vlhké rukavice, protoze vlhkost vede teplo a poskozuje je.

- Pouzivejte podle uréeni.

@ Watermarkly
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

= Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une piéce est manquante ou endommagée.

- S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

- Longueur : 33 cm

- Matériel: silicone + caoutchouc ignifuge + polyester + coton
- Résistance 800 degrés. C

CARACTERISTIQUES:

Les gants de grill sont fabriqués dans un matériau résistant a la chaleur qui protége efficacement contre les températures ¢levées. Le
matériau élastique les rend confortables a utiliser et leur manchette supplémentaire protége en outre les poignets chroniques. Ils sont
parfaits pour griller, laver et manipuler des plats chauds en cuisine.

REGLES DE SECURITE :

- Les gants résistent a des températures allant jusqu'a 800°C - ils ne doivent pas étre envisagés pour des environnements dépassant
cette valeur.

- Il arrive toujours que les gants ne soient pas endommagés ou usés. Un gant peut ne pas offrir une protection détaillée.

- Pour garantir une sécurité totale, utilisez les deux appareils lors de la manipulation de données chaudes.

- Les gants sont lavables en machine.

- N'utilisez pas de gants mouillés car I'humidité conduit la chaleur et les endommage.

- Utiliser comme prévu.

ES

Seiioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafiada.

- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

- Longitud: 33 cm

- Material: silicona + caucho ignifugo + poliéster + algodon
- Resistencia 800 grados. do

CARACTERISTICA:

Los guantes para parrilla estdn hechos de un material resistente al calor que protege eficazmente contra las altas temperaturas. El
material elastico los hace comodos de usar y su brazalete adicional protege ademas las mufiecas cronicas. Son perfectos para asar,
lavar y manipular platos calientes en la cocina.

REGLAS DE SEGURIDAD:

- Los guantes son resistentes a temperaturas de hasta 800°C; no deben considerarse para entornos que excedan este valor.

- Siempre sucede que los guantes no estén dafiados o desgastados. Es posible que un solo guante no proporcione una proteccion
detallada.

- Para garantizar una seguridad total, utilice ambos dispositivos cuando maneje datos calientes.

- Los guantes se pueden lavar a maquina.

- No utilizar guantes cuando estén mojados ya que la humedad conduce el calor y los daia.

- Utilizar segtin lo previsto.

@ Watermarkly
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

- Lunghezza: 33 cm

- Materiale: silicone + gomma ignifuga + poliestere + cotone
- Resistenza 800 gradi. C

CARATTERISTICA:

I guanti da grill sono realizzati in materiale resistente al calore che protegge efficacemente dalle alte temperature. Il materiale elastico
li rende comodi da usare e il polsino aggiuntivo protegge ulteriormente i polsi cronici. Sono perfetti per grigliare, lavare e
maneggiare piatti caldi in cucina.

NORME DI SICUREZZA:

- | guanti resistono a temperature fino a 800°C - non devono essere considerati per ambienti che superano questo valore.
- Accade sempre che i guanti non siano danneggiati o usurati. Un guanto potrebbe non fornire una protezione dettagliata.
- Per garantire la massima sicurezza, utilizzare entrambi i dispositivi quando si gestiscono dati caldi.

- I guanti sono lavabili in lavatrice.

- Non utilizzare i guanti bagnati poiché I'umidita conduce il calore e li danneggia.

- Utilizzare come previsto.

RO

Doamnelor si domnilor, va multumim ca ati cumparat produsul nostru!
fnainte de a incepe utilizarea, vi rugim s cititi urmaitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Vi rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sii urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sinatatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

- Va rugam sa il cititi complet inainte de utilizare si sd urmati toate instructiunile din manual.
- Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

- Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- Lungime: 33 cm

- Material: silicon + cauciuc ignifug + poliester + bumbac
- Rezistenta 800 grade. C

CARACTERISTICA:

Manusile pentru gratar sunt fabricate din material rezistent la caldura care protejeaza eficient impotriva temperaturilor ridicate.
Materialul elastic le face confortabil de utilizat, iar manseta lor suplimentara protejeaza suplimentar incheieturile cronice. Sunt
perfecte pentru gratar, spalat si manipularea vaselor fierbinti in bucatarie.

REGULI DE SIGURANTA:

- Manusile sunt rezistente la temperaturi de pana la 800°C - nu trebuie luate in considerare pentru medii care depasesc aceastd
valoare.

- Intotdeauna se intampla ca manusile sa nu fie deteriorate sau purtate. Este posibil ca o0 manusa sa nu ofere protectie detaliata.
- Pentru a asigura o siguranta deplina, utilizati ambele dispozitive atunci cand manipulati date fierbinti.

- Manusile sunt lavabile la masina.

- Nu folositi manusi cand sunt ude, deoarece umiditatea conduce caldura si le deterioreaza.

@ Watermarkly
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltiak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlisok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikdnyvben talalhato dsszes utasitast.
- Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

- Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

ELOIRAS:

- Hossza: 33 cm

- Anyaga: szilikon + égésgatld gumi + poliészter + pamut
- Ellenallas 800 fok. C

JELLEGZETES:
A grillkesztyiik h6allo anyagbol késziilnek, amely hatékonyan véd a magas homérséklet ellen. Az elasztikus anyag kényelmessé teszi
a hasznalatot, a kiegészité mandzsetta pedig védi a kronikus csuklot. Tokéletesek grillezéshez, mosogatashoz ¢s a konyhaban a meleg
ételek kezeléséhez.

BIZTONSAGI SZABALYOK:

- A kesztytlik 800°C-ig héalldak — ezt az értéket meghaladd kornyezetben nem szabad figyelembe venni.

- Mindig eldéfordul, hogy a keszty(i nem sériilt vagy kopott. Eléfordulhat, hogy egy kesztyli nem nyujt részletes védelmet.
- A teljes biztonsag érdekében mindkét eszkdzt hasznalja forrd adatok kezelésekor.

- A kesztyli mos6gépben moshato.

- Ne hasznaljon nedves kesztyit, mivel a nedvesség hot vezet és karositja.

- Rendeltetésszerlien hasznalja.

SK

Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouZitim si prec€itajte nasledujiice pokyny
pre spravne pouZzitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrziavanie méze ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

- Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podl'a vSetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho Cast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre buduce pouzitie.

SPECIFIKACIA:

- Dizka: 33 cm

- Material: silikon + nehorlava guma + polyester + bavina
- Odolnost’ 800 stupiiov. C

CHARAKTERISTIKA:

Grilovacie rukavice s vyrobené z tepelne odolného materidlu, ktory Gi€inne chrani pred vysokymi teplotami. Elasticky material
umoziuje pohodIné pouzivanie a ich dodato¢na manzeta navyse chrani chronické zapéstia. St idedlne na grilovanie, umyvanie a
manipuldciu s horucim riadom v kuchyni.

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA:

- Rukavice st odolné voci teplote do 800°C - nemali by sa brat’ do uvahy v prostrediach prekracujucich tito hodnotu.
- Vzdy sa stane, ze rukavice nie su poskodené alebo opotrebované. Jedna rukavica nemusi poskytnit’ detailnt ochranu.
- Pre zaistenie Giplnej bezpecnosti pouzivajte pri manipuldcii s horacimi datami obe zariadenia.

- Rukavice je mozné prat’ v pracke.

- Nepouzivajte vlhké rukavice, pretoze vlhkost’ vedie teplo a poskodzuje ich.

- Pouzivajte podla urcenia.
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Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus vé6ib ohustada elu véi tervist.

Téhtis: hoidke tulevikuks!

- Palun lugege see enne kasutamist tdielikult 14bi ja jargige koiki juhiseid.
- Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub vdi on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

- Pikkus: 33 cm

- Materjal: silikoon + leegiaeglustav kumm + poliiester + puuvill
- Vastupidavus 800 kraadi. C

KARAKTERISTIK:

Grillkindad on valmistatud kuumakindlast materjalist, mis kaitseb tShusalt kdrgete temperatuuride eest. Elastne materjal muudab
nende kasutamise mugavaks ning nende tdiendav mansett kaitseb lisaks kroonilisi randmeid. Need sobivad suurepiraselt grillimiseks,
pesemiseks ja koogis kuumade roogade kisitsemiseks.

OHUTUSEESKIRJAD:

- Kindad on temperatuurikindlad kuni 800°C — seda véirtust iiletavas keskkonnas ei tohiks neid kasutada.

- Alati juhtub, et kindad ei ole kahjustatud ega kulunud. Uks kinnas ei pruugi pakkuda iiksikasjalikku kaitset.
- Téieliku ohutuse tagamiseks kasutage kuumade andmete kédsitlemisel mdlemat seadet.

- Kindad on masinpestavad.

- Arge kasutage mirjana kindaid, kuna niiskus juhib soojust ja kahjustab neid.

- Kasutage ettendhtud viisil.

LT

Ponios ir ponai, aciii, kad jsigijote miisy produkta!
Pries pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. LaikyKite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

- Prie§ naudojima perskaitykite jj ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei triiksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- Prasome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

- Ilgis: 33 cm

- Medziaga: silikonas + antipireniné guma + poliesteris + medvilné
- Atsparumas 800 laipsniy. C

CHARAKTERISTIKA:

Grilio pirstinés pagamintos i§ kars¢iui atsparios medziagos, kuri efektyviai apsaugo nuo aukstos temperatiiros. Dél elastingos
medziagos juos patogu naudoti, o papildomas rankogalis papildomai apsaugo jsisenéjusius riesus. Jie puikiai tinka kepti ant groteliy,
plauti, tvarkyti karStus patiekalus virtuvéje.

SAUGOS TAISYKLES:

- PirStinés atsparios temperatiirai iki 800°C — jos neturéty buti naudojamos aplinkoje, kuri virsija Sig vertg.

— Visada pasitaiko, kad pirstinés nepazeistos, nenusidévéjusios. Viena pirstiné gali nesuteikti iSsamios apsaugos.
- Siekdami uztikrinti visiSkg sauguma, tvarkydami kar$tus duomenis naudokite abu jrenginius.

- Pirstines galima skalbti masinoje.

- Nenaudokite pirstiniy, kai §lapios, nes drégmé praleidzia $ilumg ir jas pazeidzia.

- Naudokite pagal paskirtj.

@ Watermarkly
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, lidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradfjumus.

- Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:

- Garums: 33 cm

- Materials: silikons + liesmu slap&joSa gumija + poliesters + kokvilna
- Izturiba 800 gradi. C

RAKSTUROJUMS:

Grila cimdi ir izgatavoti no karstumizturiga materiala, kas efektivi aizsarga pret augstam temperatiiram. Elastigais materials padara
tos &rti lietojamus, un to papildu aproce papildus aizsarga hroniskas plaukstu locitavas. Tie ir lieliski pieméroti grilésanai, mazgasanai
un karsto trauku apstradei virtuve.

DROSIBAS NOTEIKUMI:

- Cimdi ir izturigi pret temperattiru Iidz 800°C — tos nevajadz&tu nemt véra vidg, kas parsniedz So vertibu.
- Vienmér gadas, ka cimdi nav bojati vai novalkati. Viens cimds var nenodrosinat detalizétu aizsardzibu.

- Lai nodrosinatu pilnigu drosibu, apstradajot karstus datus, izmantojiet abas ierices.

- Cimdi ir mazgajami velas masina.

- Neizmantojiet cimdus, kad tie ir slapji, jo mitrums vada siltumu un tos saboja.

- Izmantojiet, ka paredzéts.

UK

ITani Ta naHoBe, ASIKY€MO 32 NPUIOAHHS HALIOTO MPOAYKTY!
Iepen moyaTkoM BUKOPUCTAHHS, Oy1b JacKa, IPOYNTAaiiTe HACTYNHI iHCTPYKUIiT
JUIS IPABHJILHOTO BUKOPHCTAHHSA NPOAYKTY. Byab Jacka, 1oTpumyiitech nux iHcTpyKiuiii
i crinyBary iforo pexomeHaanisaiM, OCKIJIbKH HeTOTPUMAHHS MOZKe 3arPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baxanso: TPUMAMTE HA MAIBYTHE!

- Bynb nacka, npounTaiite HOro MOBHICTIO Mepe]i BUKOPUCTAHHSM 1 JOTPUMYHTECh yCiX BKa3iBOK y HOCIOHHKY.
- He BuxopucToByiiTe BUpi0, SKILO SIKACH J€Tallb BIACYTHs 200 MOLIKOIKEHA.

- 30epiraiiTe 1ei NOCIOHUK AT MOAATIBIIOTO BUKOPUCTAHHS.

CIIEIUPIKALISA:

- JloBxkuna: 33 cm

- Marepiai: cuitikoH + BorHecTilka ryma + nosiecrep + 6aBoBHa
- Omip 800 rpaaycis. C

XAPAKTEPUCTHKA:

PykaBUUKY 115l TPHJISE BATOTOBJICHI 3 TEPMOCTIHKOTO Marepiany, sikuii epeKTHBHO 3aXHIIAE Bi/l BUCOKUX Temreparyp. Enactiuanunit
Marepian poOuTh iX 3pyYHUMH y BUKOPUCTAHHI, a TOAaTKOBAa MaHKeTa JOAAaTKOBO 3aXHIIA€ XPOHiuHi 3am'scts. Bonn ineansHO
MiAXOIATh JJIsl IPUTOTYBAaHHS HAa TPHUITl, MUTTS Ta OOPOOKH rapsunx CTpaB Ha KyXHi.

IMPABIJIA BE3IIEKH:

- PykaBuuku criiiki 1o temmneparypu 10 800°C - X He ci1ijJj po3nIsiaTH AJIsl CePEIOBHIL, 110 MEPEBUIILYIOTH [Ie 3HAYCHHSI.

— 3apxau OyBae, 1110 pPyKaBUUYKH HE TOIIKO/PKeHI Ta He noTepti. OJjHa pyKaBHYKa MOXKe He 3a0€3IeUUTH JeTAILHOTO 3aXHCTY.
- [ITo6 3abe3mneunTyn MoBHY Oe3MeKy, BUKOPHCTOBYHTE 00KMABA MPUCTPOT MiJ yac 0OpOOKH rapsaux AaHHX.

- PykaBuuku MOXHa mpaTyl B MpabHiil MaIIuHi.

- He BUKOpHCTOBY#TE MOKpI PyKaBHYKH, OCKLIBKH BOJOTA IIPOBOAUTH TEILIO 1 MOMIKOKYE iX.

- BuxopucToByBaTH 3a IPU3HAYCHHSM.

@ Watermarkly
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Jlamu u rocnona, 6;1arofapuM BH, Ye 3aKyNUXTe HAIIMS MPOAYKT!
Mouisi, mpoueTeTe CJIeIHUTE HHCTPYKIUH NPeIH ynorpeda
3a MPaBUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAyKTa. Mouisi, APBKTE TOBA PHKOBOACTBO BKJIIOYEHO
Obelie H /12 Cna3Ba NPenopbKUTE MY, Thii KATO HeCNIa3BAHETO UM MO’KE /12 NPEACTABIISBA 3aIJ1aXa 32 JKMBOTA HIIM 31PaBETO.

Ba:kuo: 3AITABETE 3A BBJAEIIA CITPABKH!

- Morns, mpodeTeTe U3LSII0 IPEA yrnoTpeda U clie[iBaiiTe BCHUKH HHCTPYKIUH B PHKOBOJICTBOTO.
- He u3non3saiite npoayKra, ako HIKOS 4acT JMIICBA HJIM € MOBPEICHA.

- Mo, 3amasete TOBa PKOBOIACTBO 32 OB/ICIIM CIPABKH.

CIIEUOPUKALIUA:

- Ibmxuna: 33cm

- Marepuain: CUIHKOH + OTHEYIIOpHA T'yMa + Monuectep + maMyk
- Yeroituusoct 800 rpagyca. B

XAPAKTEPUCTHUKA:

PbkaBunuTe 3a ckapa ca M3pabOTEHH OT TOIUIOYCTOHYMB MaTepual, KOHTO eh)eKTUBHO Mpe/a3Ba OT BUCOKH TEMIEPATypH.
EnactuuHusT Marepual ru npaBu ynoOHM 3a M3MOI3BaHE, a JOIBIHUTEIHUAT UM MAHILET [IPEANa3Ba JOMbIHUTEIHO XPOHUYHNUTE
KkuTKH. Te ca upeannu 3a nedeHe, MUCHE 1 00paboTKa Ha TOPELIH SCTHS B KyXHATA.

IPABHUJIA 3A BE3OITACHOCT:

- PpraBunute ca ycroituusu Ha Temmneparypa 10 800°C - Te He TpsiOBa na ce pa3Iiexar 3a cpea, HaJBHIIABAIIA Ta3U CTOHHOCT.
- Bunaru ce ciryuBa ppkaBULIUTE []a HE ca IOBPEICHU WM U3HOCEHU. EflHa pbKaBUlla MOXKE J1a HE OCUTYPH ITbJIHA 3aIlUTa.

- 3a a ocurypuTe IrbjiHa O€30M1aCHOCT, H3MO0JI3BalTe U IBETE YCTPOHCTBA, KOraTo paboTUTE ¢ rOpelly JaHHH.

- PpxaBuunTe Morar fa ce nepar B epaHsi.

- He n3znon3paiite MOKpHY pbKaBULIM, ThH KaTO Bjlarara OTBEX/1a TOIUIMHATA U T YBPEXa.

- M3non3Baiite no npegHasHaueHUe.

HR

Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vazno: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u priru¢niku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oStecen.

- Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduéu upotrebu.

SPECIFIKACIJA:

- Duzina: 33 cm

- Materijal: silikon + vatrootporna guma + poliester + pamuk
- Otpornost 800 stupnjeva. C

KARAKTERISTIKA:

Rostilj rukavice izradene su od materijala otpornog na toplinu koji u¢inkovito $titi od visokih temperatura. Elasti¢ni materijal ¢ini ih
ugodnima za koristenje, a njihova dodatna manseta dodatno stiti kroni¢na zape$c¢a. SavrSeni su za rostiljanje, pranje i rukovanje
vruéim jelima u kuhinji.

SIGURNOSNA PRAVILA:

- Rukavice su otporne na temperaturu do 800°C - ne bi se trebale smatrati za okruzenja koja prelaze ovu vrijednost.
- Uvijek se dogodi da rukavice nisu ostecene niti istroSene. Jedna rukavica mozda nece pruziti detaljnu zastitu.

- Kako biste osigurali potpunu sigurnost, koristite oba uredaja pri rukovanju vrué¢im podacima.

- Rukavice se mogu prati u perilici.

- Nemojte koristiti mokre rukavice jer vlaga provodi toplinu i oStecuje ih.

- Koristite prema namjeni.



SV

Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Las igenom hela fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller dr skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:

- Langd: 33 cm

- Material: silikon + flamskyddande gummi + polyester + bomull
- Motsténd 800 grader. C

KARAKTERISTISK:

Grillhandskar ar tillverkade av virmebestdndigt material som effektivt skyddar mot hoga temperaturer. Det elastiska materialet gor
dem bekvima att anvénda, och deras extra manschett skyddar dessutom kroniska handleder. De &r perfekta for att grilla, diska och
hantera varma rétter i koket.

SAKERHETSREGLER:

- Handskarna 4r temperaturbesténdiga upp till 800°C - de bor inte dvervégas for miljoer som dverstiger detta vérde.
— Det hénder alltid att handskarna inte 4r skadade eller slitna. En handske kanske inte ger detaljerat skydd.

- For att garantera fullstdndig sékerhet, anvind bada enheterna nér du hanterar heta data.

- Handskarna tal maskintvatt.

- Anvind inte handskar nér de &r véta eftersom fukt leder virme och skadar dem.

- Anvénd som avsett.

EL

Kvpieg kor kOpro1, 60g £VY0pLoTOONE TOV OYOPAGATE TO TPOIOV pog!
Awpaote TIg TOPaKATO 00N Yies TPV Ao TN YP1ioN
Y0 T1) COGTI YP1)C1 TOV TPOIOVTOS. ALOTNP1|GTE AVTO TO EYYELPIOL0 EVEPYO
6TO PEALOV KL VO CORPOPOMOEL PE TIC GVOTAGELS TG, O16TL 1| U1 CURUOPPMGT| 1E AVTES PTOPEL VO OTTOTELEGEL OTELM VIO TN
Con 1 ™y vyeia.

Inpovriko : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AwBaote MApog Tpv amd T xp1on Kot akolovdnote OAEG TIG 0dNYieg GTO £y)EPidIO.
- Mnyv ypnoonoteite 1o mpoiov 4v Aeimet 1 £yl KaTaoTPaEl Kdmoto eEApTnpa.

- Purd&te owTO TO £YYXEPISIO Yo LEAAOVTIKT OVALPOPEL.

IMPOXAIOPIZEMOZX:

- Mnkoc: 33 cm

- YAucoh: otkdvn + Kaovteodk emPpaduvtikd eoTtidg + moivestépag + Poparkt
- Avtiotaon 800 poipeg. vto

XAPAKTHPIXTIKOX:

Ta yavtio ykpid ivor koTaokevaopéva amd aviektikd ot OeppdTnTa LAKO IOV TPOGTUTEVEL UTOTEAEGLLATIKG OO TIC VYNAEG
Beppokpacies. To eELaGTIKO VAIKO Ta KAVEL AVETA GTT) YPNON KO 1] TPOGHETN LOVGETO TOVG TPOCTATEVEL EXUTAEOV TOVG YPOVIOVS
kapmove. Efvat 1dovikd yio ynopo, TA0GLo Kot xeptopd (eotmv matwv oty Kovliva.

KANONEX AXDAAEIAX:

- Ta yavtia eivon ovBektikd otn Oepprokpacio £og kot 800°C - dev mpémet vo Aappdavovtar vToyn yio tepifdilovta Tov vrepPaivovv
VT TNV TN.

- ZopPaivel mhvta To yovTio va pny givor kateotpappéva 1 eBapréva. ‘Eva yavtt umopei vo unv mapéyel AETTOUEPT TPOGTAGIA.

- Mo va Stocparicete TAN PN ACQAAELY, XPNOLLOTOOTE KAl TIG 300 GUOKEVES OTav Yepileote Bepud dedopévo.

- T yévtio TAévovTor 6To TAVVTIPLO.

- Mn ypnotpomoteite yévtia 6tav eivon Bpeypéva kabmg n vypacio petagépet T OepproTTa Kot To KOTAGTPEPEL.

- Xpnoponomote 0mwe TpoPAénetar.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

- Lengte: 33 cm

- Materiaal: siliconen + vlamvertragend rubber + polyester + katoen
- Weerstand 800 graden. C

KENMERKEN:

Grillhandschoenen zijn gemaakt van hittebestendig materiaal dat effectief beschermt tegen hoge temperaturen. Het elastische
materiaal maakt ze comfortabel in gebruik en de extra manchet beschermt bovendien chronische polsen. Ze zijn perfect voor het
grillen, wassen en hanteren van warme gerechten in de keuken.

VEILIGHEIDSREGELS:

- De handschoenen zijn temperatuurbestendig tot 800°C - ze mogen niet worden gebruikt in omgevingen waar deze waarde wordt
overschreden.

- Het komt altijd voor dat de handschoenen niet beschadigd of versleten zijn. Eén handschoen biedt mogelijk geen gedetailleerde
bescherming.

- Om volledige veiligheid te garanderen, gebruikt u beide apparaten bij het verwerken van actuele gegevens.

- De handschoenen zijn wasbaar in de machine.

- Gebruik geen handschoenen als ze nat zijn, omdat vocht de warmte geleidt en deze beschadigt.

- Gebruik zoals bedoeld.

DA

Kzere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
For brug, bedes du lzese instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og felge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEMARK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Lees venligst grundigt for brug og folg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

- Lengde: 33 cm

- Materiale: silikone + flammeh@&mmende gummi + polyester + bomuld
- Modstand 800 grader. C

KARAKTERISTISK:

Grillhandsker er lavet af varmebestandigt materiale, der effektivt beskytter mod hgje temperaturer. Det elastiske materiale gor dem
behagelige at bruge, og deres ekstra manchet beskytter desuden kroniske handled. De er perfekte til at grille, vaske og hadndtere
varme retter i kekkenet.

SIKKERHEDSREGLER:

- Handskerne er temperaturbestandige op til 800°C - de ber ikke tages i betragtning i miljger, der overstiger denne veerdi.
- Det sker altid, at handskerne ikke er beskadigede eller slidte. En handske giver muligvis ikke detaljeret beskyttelse.

- For at sikre fuldsteendig sikkerhed skal du bruge begge enheder, nar du handterer varme data.

- Handskerne kan maskinvaskes.

- Brug ikke handsker, nér de er vade, da fugt leder varme og beskadiger dem.

- Brug efter hensigten.



PT

Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instrucées abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a saude.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Néo utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

- Comprimento: 33 cm

- Material: silicone + borracha retardante de chamas + poliéster + algodao
- Resisténcia 800 graus. C

CARACTERISTICA:

As luvas para grelhar sdo fabricadas num material resistente ao calor que protege eficazmente contra as altas temperaturas. O
material elastico torna-os confortaveis de usar e o punho adicional protege adicionalmente os pulsos cronicos. Sdo perfeitos para
grelhar, lavar e manusear pratos quentes na cozinha.

REGRAS DE SEGURANCA:

- As luvas sdo resistentes a temperaturas até 800°C - ndo devem ser consideradas para ambientes que excedam este valor.
- Acontece sempre que as luvas ndo estdo danificadas ou gastas. Uma luva pode ndo proporcionar uma protecéo detalhada.
- Para garantir total seguranga, utilize ambos os dispositivos quando manusear dados quentes.

- As luvas sdo lavaveis na maquina.

- Nio use luvas molhadas, pois a humidade conduz o calor e danifica-as.

- Utilize conforme pretendido.

SL

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, ¢e kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA:

- DolZina: 33 cm

- Material: silikon + negorljiva guma + poliester + bombaz
- Odpornost 800 stopinj. C

ZNACILNOST:

Rokavice za zar so izdelane iz toplotno odpornega materiala, ki u¢inkovito $¢iti pred visokimi temperaturami. Elasti¢en material
omogoca udobno uporabo, njihova dodatna manseta pa dodatno $¢iti kroni¢na zapestja. Popolne so za peko na zaru, pomivanje in
pripravo vro¢ih jedi v kuhinji.

VARNOSTNA PRAVILA:

- Rokavice so odporne na temperaturo do 800°C - ne bi smele biti primerne za okolja, ki presegajo to vrednost.

- Vedno se zgodi, da rokavice niso poskodovane ali obrabljene. Ena rokavica morda ne bo zagotovila natan¢ne zascite.
- Za popolno varnost uporabljajte obe napravi pri ravnanju z vro¢imi podatki.

- Rokavice so pralne v pralnem stroju.

- Ne uporabljajte mokrih rokavic, saj vlaga prevaja toploto in jih poskoduje.

- Uporabite, kot je predvideno.



FI

Arvoisa vastaanottaja, Kkiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiiyttoa
tuotteen oikeaa kiiyttod varten. Sdilyté timéa kayttoopas viitettii varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéttiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Tirkeiid: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kayttdd ja noudata kaikkia kdyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Al4 kayti tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Séilytd ndmé ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

- Pituus: 33 cm

- Materiaali: silikoni + palonestokumi + polyesteri + puuvilla
- Vastus 800 astetta. C

OMINAISUUDET:

Grillikdsineet on valmistettu lammonkestdvéstd materiaalista, joka suojaa tehokkaasti korkeita 1ampétiloja vastaan. Joustava
materiaali tekee niistd mukavat kdyttdd, ja niiden lisimansetti suojaa liséiksi kroonisia ranteita. Ne sopivat erinomaisesti grillaukseen,
pesuun ja lampimien ruokien késittelyyn keittiossa.

TURVALLISUUSOHJEET:

- Kiésineet kestdvit lampotilaa 800°C asti - niité ei tule ottaa huomioon ympéristdissd, jotka ylittdvat timén arvon.

- Aina tapahtuu, ettd kdsineet eivét ole vaurioituneet tai kuluneet. Yksi kdsine ei vélttamattd tarjoa yksityiskohtaista suojaa.
- Taydellisen turvallisuuden varmistamiseksi kdytd molempia laitteita késitellessési kuumia tietoja.

- Késineet ovat konepestivia.

- Al kiyti kisineitd mérkind, silld kosteus johtaa 1impdi ja vahingoittaa niiti.

- Kéyti tarkoituksenmukaisesti.



